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WELCOME TO THE WORLD OF 

CHRISTIAAN VAN DER KLAAUW ASTRONOMICAL WATCHES

Congratulations with your purchase of a Christiaan van der Klaauw  
Astronomical Watch. Christiaan van der Klaauw has been making superb 
watches - unique, exclusive and innovative - for more than 40 years.   
All these watches are made by hand by passionate watchmakers, with a 
central theme that appeals strongly to the imagination: astronomy.  
This is a logical relationship for Christiaan van der Klaauw - after all, 
time has always been determined on the basis of astronomical values.  
So we can justifiably state in connection with our watches:   
Astronomy, time in its purest form.

Your wristwatch is fitted with an 
automatic movement. When you 
wear your watch, the movements 
of your wrist are automatically 
converted into the energy required 
to operate your watch. You can also  
wind the watch by hand. If you do 
not wear the watch, we advise you 
to place it in a watch winder.  
Turn clockwise.    

Exposing our watches to water is 
not recommended. Your watch 
may be damaged if you wear it 
while swimming or in the shower.

Christiaan van der Klaauw Astro-
nomical Watches are fitted with a 
strap made of alligator leather.  
This strap can be replaced. Contact 
an official dealer of Christiaan van 
der Klaauw Astronomical Watches 
if a replacement is required.
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Specifications
The following information is  
displayed on the Real Moon 1980:
A  hours;
B  minutes;
C  date (calendar day and month);
D   the real moon phase;
E   solar eclipse (total or partial); 

lunar eclipse (total or partial);
F    declination of the Sun.

Adjustment
The settings of your watch can be 
adjusted by using the different  
positions of the crown and the 
push button P .
The crown has three positions:
0      this is the position of the crown 

when you are wearing the 
watch. In this position, you can 
wind the watch by hand.

1    setting the moon phase.
2   setting the time.

Before adjusting the settings of 
the Real Moon 1980, the time 
displayed on the watch must be 
between 04:00 and 08:00 or 16:00 
and 20:00. Once this is the case, 

use the enclosed accessory to push 
in the push button P  located at the 
9 o’clock position on the left-hand 
side of the watchcase. Push the 
button repeatedly to move the day 
and month indicators forward.  
The eclipse indicator is linked to 
the day and month indicators  
and therefore moves forward  
automatically with these.
To then set the watch to the  
correct moon phase, carefully pull 
out the crown to position 1 .  
Turn the crown so that the moon 
globe starts to turn and continue 
until the correct moon phase is 
reached. Then pull out the crown 
as far as possible (position 2 ).  

Now move the hands forward 
until the correct time is reached. 
When the hands show the right 
time, then push the crown in again 
completely.

Important
If you do not wear the watch, we 
advise you to place it in a watch 
winder. Turn clockwise. 
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Functionalities
C   The month and date are  

displayed at the 9 o’clock  
position.

D   The moon phases are shown 
three dimensionally at the  
6 o‘clock position. If the Moon 
is completely black, then it is 
new moon. This is followed by 
the waxing moon up to the first 
quarter, with the right-hand 
side of the Moon visible. After 
that, the full moon is displayed, 
followed by the waning moon 
up to the last quarter, with the 
left-hand side of the Moon  
visible. The lunar cycle ends 

with the new moon, and then 
starts again at the beginning.

E   The dial at the 3 o’clock  
position shows whether a total 
or partial solar or lunar eclipse 
is possible anywhere in the 
world. The eclipse hand is then 
vertical in the striped section.  
A solar eclipse only occurs if 
there is a new moon. 
A lunar eclipse only occurs 
if there is a full moon. If the 
eclipse occurs when the Moon 
is at the ascending node, the 
red arrow on the eclipse hand 
points upwards. If the Moon 
is at the descending node, the 

red arrow on the eclipse hand 
points downwards.

F    The declination is shown at the 
12 o’clock position. The Earth is 
at an angle of 23,5˚ compared 
to the Sun. As a result of this 
axial tilt, the number of hours 
of sunlight varies, which is why 
we have seasons. The maximum 
value of the declination indicator  
is shown on the longest day  
(21 June). When the declination 
is lowest, this is the shortest day 
(21 December).
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WELKOM IN DE WERELD VAN  
CHRISTIAAN VAN DER KLAAUW ASTRONOMICAL WATCHES

Van harte gefeliciteerd met de aankoop van uw Christiaan van der Klaauw 
Astronomisch horloge. Al meer dan 40 jaar maakt Christiaan van der 
Klaauw prachtige uurwerken  Uniek, exclusief, innovatief. Altijd met de 
hand gemaakt door gepassioneerde horlogemakers. En altijd met een zeer tot 
de verbeelding sprekend centraal thema: astronomie. Voor Van der Klaauw 
een logisch verhaal. Immers, sinds mensen heugenis wordt tijd bepaald aan  
de hand van astronomische waarden. Daarom kunnen we met recht over 
onze horloges zeggen: Astronomy, time in its purest form.

Uw horloge is voorzien van een  
automatisch uurwerk. Door het  
horloge te dragen worden de 
bewegingen van uw pols omgezet 
in de energie die nodig is om het 
horloge te laten functioneren.  
U kunt het horloge ook met de 
hand opwinden. Indien u het  
horloge niet draagt raden wij u aan 
uw horloge op een watchwinder  
te zetten. Met de klok mee laten 
draaien.

U wordt afgeraden om onze  
horloges aan water bloot te stellen. 
Zwemmen en douchen kunnen het 
horloge beschadigen.

Horloges van Christiaan van der 
Klaauw Astronomical Watches zijn 
voorzien van een band gemaakt 
van Alligator leer. Deze band kan 
vervangen worden. Neemt u daar-
toe contact op met een officiële 
dealer van Christiaan van der 
Klaauw Astronomical Watches.
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Specificaties
Op de Real Moon 1980 zijn de 
volgende gegevens af te lezen:
A  uren;
B  minuten;
C  datum (kalenderdag en maand);
D  de eigenlijke maanfase;
E   zonsverduistering  

(geheel of gedeeltelijk); 
maansverduistering  
(geheel of gedeeltelijk);

F    declinatie van de Zon.
 

Instellen
Uw horloge kan worden ingesteld 
door de verschillende standen 
van de kroon en de poussoir P  te 
benutten.  
De kroon kent drie standen: 
0      in deze positie bevindt de kroon 

zich wanneer u het horloge 
draagt. In deze stand kunt u het 
horloge handmatig opwinden.

1    instellen maanstand.
2   instellen van de tijd.

 

Alvorens u de Real Moon 1980 
instelt dient de tijd tussen 04:00u 
en 08:00u of 16:00u en 20:00u te 
staan. Zodra dit het geval is drukt 
u met de bijgeleverde accessoire de 
poussoir P  in die zich op 9 uur aan 
de linkerzijde van de horlogekast 
bevindt. Door de knop opnieuw in 
te drukken verspringen de dag- en 
de maandwijzer. De eclipswijzer 
is gekoppeld aan de dag- en de 
maandwijzer en loopt dus  
automatisch mee. 
Om vervolgens het horloge in de 
juiste maanfase te zetten trekt u de 
kroon voorzichtig één stand uit 1 . 
Draai de kroon nu zodat het maan-
bolletje begint te draaien totdat de 

juiste maanfase is bereikt.  
Trek vervolgens de kroon maxi-
maal uit (stand 2 ). Draai nu de 
wijzers vooruit totdat de juiste 
tijd bereikt is. Als de wijzers op de 
juiste tijd staan drukt u de kroon 
weer volledig terug.
 
Belangrijk
Indien u het horloge niet draagt 
raden wij u aan uw horloge op een 
watchwinder te zetten. Met de 
klok mee laten draaien.
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Functionaliteiten
C   Op de ‘ 9-uurpositie’ kan men 

de maand en de datum aflezen.

D   Op de ‘ 6-uurpositie’ worden, 
driedimensionaal, de maan-
fasen weergegeven. Indien de 
Maan volledig zwart is is het 
nieuwe Maan. Daarna volgt de 
wassende Maan tot het eerste 
kwartier waarbij de rechterkant 
van de Maan te zien is.  
Vervolgens ziet men de volle 
Maan, gevolgd  door de 
krimpende Maan tot het laatste 
kwartier, waarbij de linkerkant 
van de Maan te zien is.  
De maancyclus eindigt bij 

nieuwe Maan waarna de cyclus 
opnieuw begint.

E   Op de ‘3-uurpositie’ kan men  
aflezen of er ergens ter wereld 
een (gehele of gedeeltelijke) 
zons- of maansverduistering 
mogelijk is. De eclipswijzer  
staat dan in het met streepjes 
gemarkeerde gebied.  
Een zonsverduistering treedt 
alleen op bij nieuwe maan.  
Een maans-verduistering 
treedt alleen op bij volle maan. 
Wanneer de zonsverduistering 
plaatsvindt als de maan zich in 
de klimmende knoop bevindt, 
wordt dat aangegeven doordat de 

rode pijl op de eclipswijzer  
naar boven wijst. Bevindt  de 
maan zich in de dalende knoop 
dan wijst de rode pijl op de 
eclipswijzer naar onder.

F    Op de ‘12-uurpositie’ bevindt 
zich de declinatieaanduiding. 
De Aarde staat in een hoek van 
23,5˚ ten opzichte van de Zon. 
Als gevolg van deze scheve 
stand van de aardas varieert  
het aantal zonuren en kennen 
wij seizoenen. Wanneer de 
declinatieaanduiding op het 
hoogste punt staat is het de 
langste dag (21 juni). Wanneer 
de declinatiemeter onderin  

staat is het de kortste dag  
(21 december).
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BIENVENUE DANS LE MONDE DES MONTRES  

ASTRONOMIQUES CHRISTIAAN VAN DER KLAAUW

Nous vous félicitons d’avoir fait le choix d’une montre astronomique  
Christiaan van der Klaauw. Depuis plus de 40 ans, Christiaan van der 
Klaauw s’attache à créer des montres de toute beauté - uniques, exclusives, 
innovantes. Faites à la main par des horlogers passionnés qui travaillent 
autour d’un seul et même thème : l’astronomie. Pour nous, chez Christiaan 
Van der Klaauw, c’est une évidence : depuis des temps immémoriaux,  
le temps - chronos - est exprimé à l’aide de données astronomiques.  
Ce qui nous permet de dire de nos montres qu’elles expriment le temps  
sous sa forme la plus pure.

Votre montre est équipée d’un 
mouvement perpétuel : ces sont les 
mouvements de votre poignet qui 
produiront l’énergie nécessaire à 
son fonctionnement. Vous pouvez 
également la remonter à la main.  
Et quand vous ne la portez pas, 
nous vous conseillons de la placer 
sur un remontoir mécanique.
Faire tourner dans le sens  
horaire.

Veillez à ne pas mettre votre 
montre dans l’eau : prendre un 
bain ou une douche en la portant 
l’endommagerait.

Les montres astronomiques  
Christiaan van der Klaauw sont 
montées sur un bracelet en peau 
d’alligator, qui peut être remplacé. 
Si tel est votre souhait, nous vous 
invitons à contacter un revendeur 
agréé de montres astronomiques 
Christiaan van der Klaauw.
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Spécifications
La montre Real Moon 1980 affiche 
les données suivantes :
A  les heures ;
B  les minutes ;
C   la date (jour du calendrier  

et mois) ;
D  la phase réelle de la lune ;
E   une éclipse solaire  

(totale ou partielle) ; 
une éclipse lunaire  
(totale ou partielle) ;

F    la déclinaison solaire.

Réglage
Le réglage de votre montre 
s’effectue au moyen du bouton 
poussoir P  et de la couronne de 
remontoir, qui peut prendre trois 
positions : 
0      cette position est la position  

de la couronne lorsque vous 
portez votre montre. Elle vous 
permet de remonter votre  
montre à la main.

1    réglage des phases de la lune.
2   réglage de l’heure.

Avant de procéder au réglage de 
la Real Moon 1980, assurez-vous 
que l’heure affichée est comprise 
entre 04:00 et 08:00 ou entre 16:00 

et 20:00. Le réglage du jour et du 
mois se fait à l’aide de l’accessoire 
joint, qui permet d’appuyer sur 
le bouton P  situé à 9 heures sur 
le côté gauche du boîtier et de 
faire défiler les jours et les mois. 
L’affichage des éclipses est lié à 
l’affichage des jours et des mois : il 
se règlera donc automatiquement. 
Pour régler la phase de la lune, 
tirez doucement sur la couronne 
de remontoir jusqu’à ce qu’elle soit 
en position 1 . Faites tourner la 
couronne de remontoir jusqu’à ce  
que la lune commence à tourner ; 
continuez jusqu’à ce qu’elle soit 
dans la position dans laquelle 
elle doit être. Tirez ensuite sur la 

couronne jusqu’à ce qu’elle soit en 
position 2 , ce qui vous permet de 
régler l’heure. Lorsque les aiguilles 
indiquent l’heure désirée, repoussez  
la couronne complètement de façon  
à ce qu’elle reprenne sa position. 

Important
Et quand vous ne la portez pas, 
nous vous conseillons de la placer 
sur un remontoir mécanique. 
Faire tourner dans le sens  
horaire.
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Fonctionnalités
C   Le jour et le mois sont affichés 

en position « 9 heures».

D   Les phases de la lune sont 
indiquées en trois dimensions 
en bas du cadran. Si la lune est 
entièrement noire, c’est la  
nouvelle lune. Cela est suivi de 
la lune croissante jusqu’au  
premier quartier, la partie droite 
de la lune étant alors visible. 
Après cela, la pleine lune est  
affichée, suivie de la lune 
décroissante jusqu’au dernier 
quartier, dans lequel la partie 
gauche de la lune est visible.  
Le cycle lunaire se termine par 

la nouvelle lune, puis  
recommence depuis le début.

E   Le cadran de droite indique 
si une éclipse solaire ou 
lunaire, totale ou partielle, a 
lieu quelque part au monde. 
L’aiguille d’éclipse est alors  
pointée avec la section à 
rayures. Une éclipse solaire a 
uniquement lieu à la nouvelle 
lune. Une éclipse lunaire a 
uniquement lieu à la pleine 
lune. Si l’éclipse a lieu quand la 
lune est à son nœud ascendant, 
la flèche rouge sur l’aiguille 
d’éclipse est pointée vers le 
haut. Si la lune est à son nœud 

descendant, la flèche rouge sur 
l’aiguille d’éclipse est pointée 
vers le bas.

F    La déclinaison est indiquée en 
haut du cadran. La Terre est à 
un angle de 23,5° par rapport 
au soleil. En raison de cette 
inclinaison axiale, le nombre 
d’heures de soleil varie - d’où 
l’existence de saisons. La valeur 
maximale de l’indicateur de 
déclinaison est atteinte le jour  
le plus long (21 juin).  
Lorsque la déclinaison est la 
plus faible, c’est le jour le plus 
court (21 décembre).
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WILLKOMMEN IN DER WELT VON
CHRISTIAAN VAN DER KLAAUW ASTRONOMICAL WATCHES

Herzlichen Glückwunsch zum Ankauf Ihrer Armbanduhr von Christiaan 
van der Klaauw Astronomical Watches. Seit mehr als 40 Jahren stellt 
Christiaan van der Klaauw wunderschöne Armbanduhren her. Einzigartig, 
exklusiv und innovativ. Von Uhrmachern gefertigt, die mit dem Herzen bei 
der Sache sind. Und immer mit einem besonders faszinierenden zentralen 
Thema: der Astronomie. Für Van der Klaauw ist das völlig logisch: 
Schließlich wird die Zeit seit Menschengedenken anhand astronomischer 
Werte bestimmt. Aus diesem Grunde lässt sich mit Fug und Recht das  
Folgende zu unseren Uhren sagen: Astronomie in ihrer reinsten Form.

Ihre Armbanduhr ist mit einem  
automatischen Uhrwerk ausgerüstet. 
Durch das Tragen der Armbanduhr 
erzeugt die Bewegung Ihres Hand-
gelenks die für den Betrieb der 
Armbanduhr benötigte Energie. 
Sie können die Uhr auch von Hand 
aufziehen. Wenn Sie die Armband-
uhr nicht tragen, sollten Sie diese 
in einem Uhrenbeweger befestigen.
Im Uhrzeigersinn drehen lassen.  

Setzen Sie die Armbanduhr bitte 
nicht dem Wasser aus! Das Tragen 
der Uhr beim Baden oder Duschen 
kann zu Schäden führen.

Armbanduhren von Christiaan  
van der Klaauw Astronomical 
Watches werden mit einem  
Armband aus Alligatorleder  
geliefert. Dieses Armband kann  
ausgetauscht werden. Wenden Sie 
sich bitte an Ihren Fachhändler 
von Christiaan van der Klaauw 
Astronomical Watches, wenn es 
ersetzt werden soll.
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Technische Daten
Die folgenden Angaben werden  
auf der Real Moon 1980 angezeigt:
A  Stunden;
B  Minuten;
C   Datum (Kalendertag  

und Monat);
D  die aktuelle Mondphase;
E   Sonnenfinsternis  

(partiell oder vollständig); 
Mondfinsternis  
(partiell oder vollständig);

F   Sonnendeklination.

Einstellung
Die Einstellungen Ihrer Uhr  
können Sie durch die Verwendung 
der unterschiedlichen Positionen 
der Krone und des Druckknopfes  
P  anpassen.

Die Krone bietet drei Stände:
0      In dieser Position befindet sich 

die Krone, wenn Sie Ihre Uhr 
tragen. In diesem Stand können 
Sie die Uhr von Hand aufziehen.

1    Den Mondstand einstellen.
2  Die Uhrzeit einstellen.

Bevor Sie die Einstellungen der 
Real Moon 1980 anpassen, muss 
die auf der Uhr angezeigte Zeit 
zwischen 04:00 und 08:00 oder 

16:00 und 20:00 stehen. Sobald 
dies der Fall ist, drücken Sie den an 
der 9-Uhr-Position an der linken 
Seite des Uhrgehäuses befindlichen 
Druckknopf P  bitte mit dem im  
Lieferumfang enthaltenen 
Zubehörteil ein. Drücken Sie den 
Druckknopf mehrmals ein, um 
die Monats- und Tagesanzeige 
vorwärts zu verstellen. Die Anzeige 
für die Eklipse ist mit den Tages- 
und Monatsanzeigen verbunden 
und wird daher automatisch 
gleichzeitig mit diesen vorwärts 
verstellt. Um im Anschluss die 
richtige Mondphase an der Uhr 
einzustellen, ziehen Sie die Krone 
vorsichtig bis in Stand 1  heraus. 

Drehen Sie die Krone, bis der 
Mond anfängt, sich zu drehen, 
und drehen Sie weiter, bis Sie die 
richtige Mondphase erreicht haben 
(siehe Anhang).  Ziehen Sie die 
Krone dann so weit wie möglich 
heraus (Stand 2 ). Bewegen Sie die 
Zeiger jetzt vorwärts, bis die 
 richtige Zeit eingestellt ist.  
Sobald die Zeiger die richtige Zeit 
anzeigen, drücken Sie die Krone 
wieder ganz nach innen.

Hinweis
Wenn Sie die Armbanduhr nicht 
tragen, sollten Sie diese in einem 
Uhrenbeweger befestigen.
Im Uhrzeigersinn drehen lassen.  
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Funktionalitäten
C   In der 9-Uhr-Position werden 

die Mondphase und das Datum 
angezeigt.

D   In der 6-Uhr-Position werden 
die Mondphasen dreidimen-
sional angezeigt. Wenn der 
Mond völlig schwarz ist, 
herrscht Neumond. Danach 
folgt der zunehmende Mond bis 
ins erste Viertel und dabei ist 
die rechte Seite des Mondes zu 
sehen. Anschließend sieht man 
den Vollmond und dann den  
abnehmenden Mond bis ins 
letzte Viertel und dabei ist 
die linke Seite des Mondes zu 

sehen. Der Mondzyklus endet 
bei Neumond und anschließend 
beginnt der Zyklus erneut.

E   In der 3-Uhr-Position wird 
angezeigt, ob irgendwo auf  
der Welt eine (vollständige  
oder partielle) Sonnen- oder 
Mondfinsternis möglich ist.  
Die Eklipsen-Anzeige steht 
dann in dem gestreiften Bereich.  
Eine Sonnenfinsternis tritt 
ausschließlich bei Neumond 
auf. Eine Mondfinsternis tritt 
ausschließlich bei Vollmond 
auf. Wenn die Sonnenfinsternis 
stattfindet, während sich der 
Mond im aufsteigenden Knoten 

befindet, wird das angezeigt, 
indem der rote Pfeil auf der 
Eklipsen-Anzeige nach oben 
zeigt. Wenn sich der Mond im 
absteigenden Knoten befindet,  
zeigt der rote Pfeil auf der 
Eklipsen-Anzeige nach unten.

F    In der 12-Uhr-Position befindet 
sich die Deklinationsanzeige. 
Die Erde steht in einem Winkel 
von 23,5o Grad im Verhältnis 
zur Erdumlaufbahn um die 
Sonne. Infolge dieser Neigung 
der Erdachse variiert die  
Anzahl der Sonnenstunden und 
kommt es zum Wechsel der 
Jahreszeiten. Wenn die  

Deklinationsanzeige auf dem 
höchsten Punkt steht, ist es der 
längste Tag des Jahres (21. Juni). 
Wenn die Deklinationsanzeige 
unten steht, ist es der kürzeste 
Tag des Jahres (21. Dezember).
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BIENVENIDO AL MUNDO DE 

CHRISTIAAN VAN DER KLAAUW ASTRONOMICAL WATCHES

Enhorabuena por haber comprado un reloj astronómico Christiaan van 
der Klaauw. Christiaan van der Klaauw lleva más de 40 años creando 
hermosos relojes. Únicos, exclusivos, innovadores. Hechos a mano por 
relojeros apasionados. Y siempre con un tema central muy imaginativo: 
la astronomía. Para Van der Klaauw esto tiene mucho sentido, ya que, 
desde tiempos inmemoriales, el tiempo se ha calculado en base a valores 
astronómicos. Por este motivo, y con toda la razón, podemos decir esto de 
nuestros relojes: Astronomía, el tiempo en su forma más pura.

Su reloj de muñeca está equipado 
con un reloj automático. Cuando 
lleva el reloj puesto, los movimien-
tos de su muñeca generan la  
energía necesaria para que funcione.  
También puede dar cuerda al reloj 
manualmente. Si no lo lleva puesto, 
le recomendamos que lo coloque  
en un mecanismo de cuerda  
automática. Girar en sentido 
horario.

No debe exponer el reloj al agua. 
Bañarse o ducharse con el reloj 
puede dañarlo.

Los relojes Christiaan van der 
Klaauw Astronomical Watches 
tienen una correa hecha de piel de 
cocodrilo. Esta correa puede  
cambiarse. Sírvase ponerse en  
contacto con un distribuidor de 
Christiaan van der Klaauw  
Astronomical Watches si desea 
cambiar la correa. 

E S P A Ñ O L



Especificaciones
La siguiente información aparece 
en el Real Moon 1980:
A  horas;
B  minutos;
C  fecha (día del calendario y mes); 
D  la fase lunar real; 
E   eclipse solar (total o parcial); 

eclipse lunar (total o parcial);
F   declinación solar.

Ajuste
La configuración de su reloj puede 
ajustarse mediante las distintas 
posiciones de la corona y del  
pulsador P .
La corona tiene tres posiciones:
0   es la posición de la corona  

cuando lleva puesto el reloj.  
En esta posición podrá dar  
cuerda al reloj manualmente.

1    ajuste de la fase lunar.
2  ajuste de la hora.

Antes de ajustar la configuración 
del Real Moon 1980, la hora que 
aparece en el reloj debe encontrarse  
entre las 04:00 y las 08:00 o entre 
las 16:00 y las 20:00. Si es así,  

utilice el accesorio incluido  
para presionar el pulsador P  que 
se encuentra en la posición de las  
9 en punto, a la izquierda de la  
caja del reloj. Presione el botón 
repetida-mente para mover los 
indicadores de día y mes hacia  
delante. El indicador de eclipse está  
vinculado a los indicadores de día y 
mes y, por lo tanto, se mueve hacia 
delante automáticamente con ellos.
Después, ajuste el reloj en la fase 
lunar correcta, sacando con  
cuidado la corona hasta la  
primera posición 1 . Gire la corona 
de forma que el globo de la luna 
empiece a girar. Continúe hasta 
llegar a la fase lunar correcta.

Después, saque la corona hasta  
la máxima posición (posición 2 ).  
A continuación, mueva las  
manecillas hacia delante hasta 
llegar a la hora correcta. Cuando 
las manecillas indiquen la hora 
correcta, presione la corona hasta 
que se introduzca completamente.

Importante
Si no lo lleva puesto,  
le recomendamos que lo coloque  
en un mecanismo de cuerda  
automática. Girar en sentido 
horario.

E S P A Ñ O LE S P A Ñ O L



Funciones
C   El mes y el día aparecen en la 

posición de las 9 en punto.

D   Las fases lunares aparecen en 
tres dimensiones en la posición 
de las 6 en punto. Si la imagen 
está completamente negra, es 
luna nueva. A esto le sigue la luna 
creciente hasta el primer cuarto, 
con el lado derecho de la luna 
visible. Después aparece la luna 
llena, seguida por la luna men-
guante hasta el último cuarto, 
con el lado izquierdo de la luna 
visible. El ciclo lunar finaliza con 
la luna nueva y, después, vuelve a 
comenzar desde el principio.

E   La esfera en la posición de  
las 3 en punto indica si hay 
un eclipse solar o lunar, total 
o parcial, en algún lugar del 
mundo. La manecilla del eclipse 
señalará la sección rayada.  
Un eclipse solar ocurre  
únicamente con luna nueva.  
Un eclipse lunar ocurre  
únicamente con luna llena.  
Si el eclipse solar se produce 
cuando la luna está en el nódulo 
ascendente, la flecha roja de la 
manecilla del eclipse señalará 
hacia arriba. Si la luna se en-
cuentra en el nódulo descendente, 
la flecha roja de la manecilla del 
eclipse señalará hacia abajo.

F    La declinación aparece en la 
posición de las 12 en punto. 
La Tierra se encuentra en un 
ángulo de 23,5o con respecto 
al sol. Como resultado de esta 
inclinación axial, el número de 
horas de luz solar varía. Por esa 
razón tenemos estaciones. El 
valor máximo del indicador de 
declinación se muestra en el día 
más largo (21 de junio). Cuando 
la declinación es mínima, es el 
día más corto (21 de diciembre).

E S P A Ñ O LE S P A Ñ O L
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Turn clockwise. 順時針旋轉
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Turn clockwise. 顺时针旋转
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                                    Повернуть по 
часовой стрелке.



Технические характеристики
Модель Real Moon 1980 
отображает следующую 
информацию:
A  часы;
B  минуты;
C  дату (календарный  

день + месяц); 
D  истинная лунная фаза; 
E   солнечное затмение  

(полное или частичное); 
лунное затмение  
(полное или частичное).

F    склонение Солнца.

Установка
Различные показания 
ваших часов могут быть 
скорректированы изменением 
положения переводной головки 
и кнопки P .
У переводной головки имеется 
три положения:
0    в этом положении головка 

должна находиться, когда вы 
носите часы. В нем вы можете 
заводить часы вручную.

1   установка фазы Луны.
2   установка времени.

Перед установкой часов Real 
Moon 1980 вы должны убедиться 
в том, что на них установлено 

время в интервале от 04:00 
до 08:00 или от 16:00 до 20:00. 
После этого воспользуйтесь 
прилагаемым приспособлением 
для нажатия кнопки, 
расположенной в позиции «на 9 
часов» на левой стороне корпуса 
часов. Повторными нажатиями 
кнопки переведите показания 
индикаторов дня и месяца 
вперед. Индикатор затмения 
связан с индикаторами дня 
и месяца и, соответственно, 
автоматически перемещается 
вперед вместе с ними. Для 
установки на часах требуемой 
фазы Луны осторожно вытяните 
головку в положение     . 

Вращайте головку, чтобы лунный 
глобус начал поворачиваться 
и продолжайте вращение до 
достижения требуемой фазы 
Луны. Затем вытяните головку в  
крайнее положение (положение    ). 
Теперь перемещайте стрелки 
вперед до установки точного 
времени. Продолжайте 
вращение, пока стрелки не 
покажут точное время, и затем 
полностью утопите заводную 
головку.

Важная информация

                                      Повернуть 
по часовой стрелке.



Функции
C   Месяц и дата отображаются в 

положении «на 9 часов».

D   Трехмерные изображения фаз 
Луны расположены в позиции 
«на 6 часов». Полностью 
черная Луна соответствует 
новолунию. Затем, до первой 
четверти отображается 
растущая Луна, при этом 
видна ее правая сторона. 
Затем отображается полная 
Луна, после чего до последней 
четверти следует убывающая 
Луна, при этом видна ее 
левая сторона. Лунный цикл 
завершается новолунием, 

после чего повторяется 
сначала.

E   Шкала в положении 
«на 3 часа» показывает 
возможность полного или 
частичного солнечного или 
лунного затмения в какой-
либо части света. Стрелка 
затмения в этом случае 
расположена вертикально 
в заштрихованном секторе. 
Солнечное затмение может 
иметь место только в 
новолуние. Лунное затмение 
может иметь место только в 
полнолуние. Если затмение 
возникает в первую фазу 

Луны, красная стрелка 
затмения направлена вверх. 
Если затмение возникает 
в последнюю фазу Луны, 
красная стрелка затмения 
направлена вниз.

F    Склонение отображается в 
положении «на 12 часов». 
Земная ось расположена под 
углом в 23,5˚ к плоскости 
вращения вокруг Солнца. В 
результате этого наклона оси 
продолжительность светового 
дня меняется, и именно 
поэтому происходит смена 
времен года. Максимальное 
значение на индикаторе 

склонения достигается 
в самый длинный день 
(21 июня). Минимальное 
значение склонение 
соответствует самому 
короткому дню (21 декабря).
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